GB -« Feeding Bottle. Instruction for use (bottle): Before first use, disassemble and clean the product and then place the components in

Zawsze sprawdzac temperature pokamu przed karrnieniem.

boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each subsequent use clean carefully all parts of the bottle, household
steamvelectric sterilizer or place in boiling water to ensure hygiene. Wash all parts thoroughly with clean water, including areas that may be
invisible but where ssed, to remove any food residues. After each use clean the bottle and teat from hqu\d remains, rinse amd
wash with hot water. Boiling and hard water may create limescale effect. The bottle c her Itis

wash the teat in the dishwasher,as the detergents may damage the product \r\spectcarefu”y before each et the ﬁrst signs cfdamage
‘orweakness replace by new one. When fluidfeaks, tighten it more firmly. Remember about proper operation of the teat. The teat should not
suck When warming food in a microwave, remember to leave the bottle open. Take particular care when heating in a microwave. Always
stir heated food to ensure even distribution of temperature. Always check the liquid temperature before feeding. Do not place product in
hot oven or heat in a gas/electric cooker.

Instruction for use (teat): Before first use, clean the product and then place in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before
each subsequent use clean carefully and wash the teat in warm water to ensure hygiene. Do not use any antibacterial agents! Inspect the
feedinig teat before each use and pull the feeding teat i al directions, Trow away at the first signs of damage or weakness. Do not leave a
feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (*sterilising solution”) for longer than recommended, as this may weaken the
teat. Never enlarge the teat flow holes by any means, as it can damage the teat. Because of hygienic and safety reasons it is recommended
toreplace ateat max. after 2 months of use. Do not place product in hot oven or heat in a gas/electric cooker Retain the instruction for later
use. Batch code is placed on the packaging.

For your child's safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakne:

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, riobons,laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision.

Glass containers may break.

PL  Butelka do karmienia. Informacje o sposobie uzytkowania butelki: Przed pierwszym uzyciem rozmontuj | wyczyéc produkt, a
nastepnie umiesc elementy we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny. Przed kazdym kolejnym uzyciem doktadnie
umyj butelke i jej elementy, a nastepnie wysterylizuj w nym do uzytku g lub wrzace] wodzie.
Umy] dokladie czysta woda wszystkie czeici,w tym obszary,ktére moga byc niewidoczne, ale przez kidre przeszla zywnosc, w celu usu-
niecia wzelkich resztek jedzenia. Po uzyciu butelke ze smoczkiem oczysc z resztek pokarmu, wyplucz, a nastepnie umyj goraca woda.
Gotowanie oraz twarda woda moze powodowat powstawanie osadu Butelke mozna myc w zmywarce. Nie zaleca sie mycia smoczka
w zmywarce, szczace mo! kodzenie produktu. Wyréb sprawd? przed kazdym uzyciem. W
praypacku pierwszych cznak zniszczenia wymier na nowy.lezei phn wycieka spod naketki nalezy mocnie y dokrecic majac na uwacize
prawidlowe dziataniie smoczka. Smoczek nie powinien sie zasysac. Jezeli podgrzewasz pokarm w kuchence mikrofalowe), pamieta), ze
butelka musi byc otwarta. Zachowaj szczegolng ostroznoéc podczas ogrzewania w kuchence mikrofalowej. Zawsze zamieszaj ogrzewany
pokarm w celu réwnego rozladu temperatury i przed podaniem sprawd? temperature. Produktu nie nalezy umieszczaé w nagrzanym
piekarniku ani ogrzewac na kuchence gazowe] bad elekirycznej.

szym uzyciem umiesc na 5 minut we wrzacej wodzie. Ma to na celu zapewnie-
e higieny. Przed kazdym kolejnym uzyciem umyj smoczek ciepla woda aby zapewnié hlg\ene Nie uzywj zadnych srodkow antybakdery

nychl Sprawd? przed kazdym uzyciem i ro derunkach. Wyrzuc pr h oznakac}

Nie zostawiaj smoczka do karmienia w miejscu nastonecznionym lub goracym oz Godkach dezynfekujacych (roztwr steryizacyiny)
na czas dluzszy od zalecanego, pon Nie dziurkuj i nie powiekszaj otworow smoczka, moze
to spowodowac jego zniszczenie Ze wzgledow higienicznych | bezpieczenstwa za\e(a Sie wymiane smoczka na nowy max, co 2 miesiace.
Zachowaj instrukdje poniewaz zawera wazne informacje. Numer serii podany na opakowaniu.

Dla bezpieczenistwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Ciagfe i przediuzone ssanie plynow moze powodowat préchnice.
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r2ucié przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.

Nieuzywanie czeci przechowywat w miejscu niedostepnym dia dzieci

Nigdy nie przypinac do sznurkow, wstazek koronek ani luznych czesci ubrania. Dziecko moe sie udusic.
Nigdy nie Uzywat smoczkéw na butelkijako smoczkéw do uspokajania.

Zawsze uzywat wyrobu pod nadzorem doroslych.

Buteka sakiana moze uec stuczeniu

DE- der Flasche: Vor dem ersten Gebrauch das Produkt zerlegen und reinigen, dann
cle Hemente 5 Minuten lang in Kochendes Wasser lagen, Dies dient zum Sicherstellen cer Hygiene. Die Fasche und Ire Eeaente vor
jedem weiteren Gebrauch grindich waschen und anschiieBend in einem Dampf-/Elektrosterilisator fur den Hausgebrauch oder mit ko-
chendem Wasser sterilsieren. Alle Tele grindlich mit sauberem Wasser abwaschen, auch die nicht sichtbaren Bereiche, in die Lebensrnittel
eingedrungen sind, um alle Speisereste zu entferen. Die Flasche und den Sauger nach dem Gebrauch von Lebensmittelresten reinigen,
ausspilen und dann mit heifiem Wasser waschen. Kochen und hartes Wasser konnen zur Bildung von Ablagerungen fuhen Die Flasche
ist spillmaschinenfest.Es wird nicht empfohlen, den Sauger in der Spilmaschine zu reinigen, da Reinigungsmittel das Produkt beschdigen
konnen, Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Bei den ersten Anzeichen von Beschadigung durch einen neuen ersetzen. Wenn
Flissigeit unter der Kappe austrit, Zishen Sie sie fester an, dabei achten Sie auf die richtige Funktion des Saugers. Der Sauger sollte nicht
ansaugen. Wenn Sie die Speise in der Mikrowelle erhitzen, denken Sie daran, dass die Flasche gedffnet sein muss. Seien Sie besonders
vorsichtig beim Erhitzen in der Mikrowelle. Rihren Sie die erhitzten Speisen immer um, um die Temperatur gleichmafig zu vertellen, und
priifen Sie die Temperatur vor dem Servieren. Das Produkt nicht n einen heiBen Ofen stellen oder auf einem Gas- oder Elektroherd erhitzen.
Gebrauchsanleitung Sauger: Vor dem ersten Gebrauch fiir 5 Minuten in kochendes Wasser legen. Dies dient zum Sicherstellen der Hy-
giene. Waschen Sie den Sauger vor jedem welteren Gebrauch mit warmem Wasser, um Hygiene sicherzustellen. Verwenden Sie keine
antibakteriellen Mittel! Uberprofen Sie den Sauger vor jedem Gebrauch und dehnen Sie ihn in ale Richtungen. Werfen Sie das Produkt bei
ersten Anzeichen von Beschédigungen oder Méngeln sofort weg. Lassen Sie den Sauger nicht langer als empfohlen in direktem Sonnen-
licht, an heifien Orten oder in Desinfektionsmitteln (‘Steriisationslésung’) iegen, a dies den Sauger schwéchen kann. Machen Sie keine
Sauglcher oder vergrofen Sie diese nicht, da dies den Sauger beschédigen kann. Aus Sicherheits- und Hygienegriinden wird empfohlen
den Sauger spitestens aHe 2 Monate zu wechseln. Bewahren Sie die Anleitung auf da sie wichtige Informationen enthalt. Die Seriennummer
steht auf derVerpackun

ZurSicherheit und GesundheitIhres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von Flssigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsrmittels vor der Fittern dberprifen.

Werfen Sie das Produkt be ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg,
Allenicht verwendeten Einzelteile miissen aufierhalb der Reichweite von Kindemn aufbewahrt werden
Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schntrsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an.
Verlangern Sie Bander, Schntire und Schleifen nicht, Strangulationsgefah.

Emahrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden.

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

Die Glasflasche kann zerbrechen

ES « Biberd de uso dea botella: limpio. Antes del primer uso limpie y desmonte el producto, A
continuacién cologue todos os elementos en agua hirviendo durante 5 minutos para garantizara higiene: Limpiar antes de cada uso, tanto
la botella como todos los componentes. A continuacion desinféctelos en el esterlizador a vapor/eléctrico o agua hirviendo, Para limpiar el
producto de los restos de la comida, lave todas las partes con agua limpia, especialmente espacios cue parecen invisibles pero que han
podido tener contacto con los limentos. Después de cada uso limpie el biberdn con a tetina dellos restos de la comida, acarélos y limpielos.
lagua dura comola coccién prolongada pueden dejar sedimento, € biberon puede ser lavado en el lavavajilas. No se recomienda lavar la
tetina en el lavavajillas ya que los detergentes pueden dafiar el producto. Verfique la calidad del producto antes de cada uso. Cambielo por
uno nuevo al primer signo de dafio o rotura, Cierte la rosca mas fuerte si hay derames. Cuando haya fugas de liquido, apriéte la rosca con
més firmeza, teniendo en cuenta el correcto funcionamiento de la tetina. La tetina no debe quedar succionada. Recuerde dejar el biberon
abierto si calienta la comida en el microondas. Tenga especial cuidado si calienta la comida en un hormo microondas. Remueva la comida
calentada para que la temperatura sea igual y comprueba la temperatura antes de dar el aimento. No coloque el producto en un hormo

1sgefahr

caliente, sobre una estufa de as ni en placa eléctrica
Instrucciones de uso de la tetina: Antes del primer uso coloque la tetina en agua hirviendo durante S minutos para garantizar la higiene.
Antes decada uso posterior \ave \a tetina e agua twb\a para garantizarla h\g\ene iNo utilice sustancias antibacteriales para limpiar el produc-
tolVerifiqu as las direcciones. Deséchela al primer signo de dafio o rotura
No'ei b et spueetaa a 05 S0 caca de s foene e calo e ancios honentes Coolocon esentoanie tiempo més
largo de o aconsejado puesto que la pueden dafiar. No pinche ni aumente el orificio de la tetina porque puede causar su rotura. Por razones
de higiene y sequridad se recomienda cambiarla tetina cada 2 meses. Conserve las instrucciones ya que contienen informacion importante,
Lote de fabricacion en el empaque. INFANETO S, wwwinfanetocom
Para la seguridad de su
ADVERTENCIA!
Lassuccion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el aimento.
Desechar en los primeros signos de dafio o rotura
Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso.
Nunca unirlo a cordones, cintas,lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podia estrangularse.
Nunca usar la tetina como chuy
Usar sierpre este producto bajo la supervision de un adulto.
Los biberones de vidrio se pueden romper
CZ « Informace o zpiisobu pouiti lahve: Picd prynim pousitim lahev rozeberte a jeff jednotlivé dily dikladné umyjte a steriizujte  hy-
gienickych divod ve vaiici vodz po dobu 5 minut. Pred kazdjm dalkim pouzitim umyjte ditkladné viechny diy lahve, poté sterlzue v
domécim parnimvelektrickém stiizatoru nebo vyvaite. Dikladné oplachnéte viechny casti lahve Gistou vodou, véetng méné viditelnjch
mist, ale kde se dostéva pokim, abyste odstranil jakékoli zbytky jidla. Po kazdém pousit ocistéte lahev a savicku od zbytids pokimu, vy-
plachnéte a umyjte v horké vod. Deldi wvaovani nebo tvida voda mohou zpdsobit vznik usazenin, Lahev mdZete umyvaty mytce nddobi,
Nedoporucujeme umyvat v mycce nadobf savicku, protoze pouzivané myci prostiedky ji mohou poskodit. Pied kazdym pouitim virobek
diklaciné ZKontrolujte. P prvnich znamkich opotieben nebo poskozent iz jrobek dale nepouzivejte —vyméte jej za novy. Pokud pokrm
Vytéks, utdhnete tésnéji roubovac vicko Dbefte na sprévné pousiisavicky. Savieka by neméla byt viazena pils dovnittsroubovaciho vicka
Pokud ohilvate pokim v mikiovinné troubé, nezapomerite, Ze lahev musf byt oteviena. Ohiivani v mikrovinné troubé vénujte zwSenou
pozomost. Vidy d{kladné promichejte ohféty pokrm a zkontrolute jeho teplotu pred podénim ditéti. Neddvejte produkt do horké trouby
antjef nezaiveftena phnovényeletickém o
Névod k pouiti savieky: Pied prvnim pouzitim savicku umyjte a z hygienickjch divodd sterilizujte ve vafici vodé po dobu 5 minut. Myjte
diklaciné pied kazdyim daléim pousitim. Nepouzivete Z4dné chemicke dezinfekcn piipravky! Pred kazdym pousitim Zkontrolue kvalit sa-
vieky.Vyzkousefte kvalitu savié sméry. Pii prvnich znamkéch opotiebeni nebo poskozen savicky, i déle nepo-
uzweﬁe meitej za novou Nevystafe saickupiimér snecimu svetlnebobizko e tepl nenechivefesaicuve steizac
nim zaifzeni déle nez je doporuceno, mize to zpisobit 1 Nezvétiujte p mize
poskozen. Z hyglenickjch a bezpecnostnich divod je doporuceno vymenit savicku za novou po max2 tydnech pouzwam Nedavejte
produkt do horké trouby ani jej nezahilvejte na plynovém/elektrickém vaici.Uschoveite si névod k pouit. Kod Sarze je umistén na obalu
Pro bezpeénost a zdravi Vaseho ditéte
UPOZORNENI!
Netstlé  clouhodobé sin ekt 00sobie ionf oz
ted kimenim vidy Zkontrolujte teplotu
P prvmim znakt podkosent nebo opoticbeni robek whocte
Nepouzivané soucésti vyrobku uchovévejte mimo dosah déti.
Nikdy nespojujte se Sndram, stuham, tkanickami nebo s volngmi castmi oblecenf, mohlo by dojit k uskrceni ditéte
Nikdy nepouzivefte dudlik na kmen jako bzny dudlik.
Poudivejte tento vyrobek vZdy pod dohledem dospeljch.
Klenéné lshve se mohou rozbit
SK « Flazka na kimenie. Navod na pouitie (flasa): Pred pryym pouzitim vjiobok rozoberte a vycisite  potom viozte komponenty do
viiace] vody na 5 min. Ide o zabezpecenie hygieny. Pred kazdym daléim pouZitim dokladne vycistite vietky casti flade, potom sterilizufte v
domécom pamonvelektrickom sterilzatore alebo viote do vriacej vody, aby bola zaistena hygiena. Vietky asti dokladne umyte cistou

vodou, vrétane oblasti, ktoré mozu byt skiyté, ale ktoré boll v kontakte s potravinarmi, aby ste odstrénili zvysky jedla. Po kazdom pouziti
vyeistite flagu a cumlik od zvySkov tekutin, opléchnite a urmyte horicou vodou. Vriaca a tvrdd voda mézu sposobit vodny kamen. Flasu je
mozné umyvat v umjvacke riadu. Cumlik sa neodportica umgvat v umyvacke riadu, pretoze istace prostriedky mé2u vyrobok poskodit
Pred kazdym pouitim dékladne skontrolujte.Pri prvych priznakoch poskodena alebo oslabenia materialu vymerite za nové: Ked kvapalina
unikd, utiahnite kzok flase pevneite. Pamatajte na spravnu funkciu cumike. Curmilk by sa emal sat.Pri orievani edla v mikrovinnej re
nezabudnite nechat i mikrovinnej rire b i opatni Ohrievané edo vy premefc by steaber.
pecili oty fmenim vzdy jte teplotu tekutiny. Wr do horticej rtiry ani nezohrievajte
v plynovor/elektickom sporéku
Navod na pouitie (cumiik): Prec reym o wobok ot 2 potom ottedo viscejvody 1 min. de o bezpetenie ey
Predk miik dokladne ofi teplej vode, aby bola zaistend hygiena. Nepouzivaite Ziadne antibakteridine
Iétky! B Kam poutitim cunlk na kimenie sconclue a potanite o 4o vietkich aan. P prch priznakoeh potkocania elcbo
opotrebovania cumiik vyhodte. Nenechévajte cumlik na kimenie na priamorn slnku alebo v teple, ani ho nenechavaite v dezinfekénom pro-
striedku (sterilzacnom roztoku’) dihie, ako sa odportca, pretoze to moze oslabit material cumlika. Nikdy Ziadnym spésobom nezvéciujte
prietokové otvory cumlika, pretoze to méze cumlik poskodit.  hygenickych a bezpecnostnych dévodov sa odporica vymiefat cumik po
max. 2 mesiacoch pouZivania. Vjrobok nevladajte do horticej dry ani nezohrievajte v plynovorn/elektrickom sporaku. Uschovaite si névod
na neskorsie pouitie Kd Sarze je umiestneny na obale.
Pre nost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!
NepretrZité a dihodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.
Vidy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.
Pri prvom nznaku poskodema opoteboraniaprodukt odhodte
Potas L et
Nikdy nespalate 5o énurar, stuzkam, incrkan aebo s volnjmi castami ocevy, mohlo by stk skrteniu detata
Nikdy nepouzivajte cumlk na kimenie ako bezny cumiik
Pouzivajte tento vyrobok vylucne pod dohladom dospeljch.
Sklenené flage sa mozu rozbit.

U « Cumisiiveg. Hasznélati utasités (cumlsuveg) Az els6 hasznalat elGitt szerelje szét és tisztitsa meg a terméket, majd helyezze az
alkotéelemeket forrasban 1846 vizbe 5 perciq, Ez fontos a higiénia biztositésa szempontjabol. Minden eqyes tisztités el6tt alaposan tiszttsa
g a cumisiveg bsszes akotoelamet majd staizdia vagy helyezze forrésban 16v vizbe, hogy biztositsa a
higiéniét. Alaposan mossa dt az 6sszes alkotéelemét vizzel, hogy eltévolitsa a maradékokat olyan helyeken is, melyek szabad szemmel nem
léthatoak, viszont az étel keresztil haladt rajtuk. Minden egyes hasznélat utan tisztitsa meg a cumisiiveget és etetGcumit a maradeékoktdl,
Bblfse & mejd sz meg o vizel, A fomals s kemény iz vk képfcsther versthet A e st s mosgatigépben Az
etetcumitr ni, mivel a llendrizze minden
e s S Vacy Gyenatics 6o jole éxdehe ceerdle ki egy o Amenny\ben 2 folyadék s2vog, hizza be exGsebben, Ne
feledkezzen meg az etetécumi megfelels hasznalatarol. Az etetdcumi nem alkalmas szivasra. Az étel felmelegitése sorén a mikiohullamu
sutGben e felecie nyitva hagyni a2 Uveget. Figyefen klondsen oda a mikiohulam sutSben valo melegités sorén. Mindig kevere o o
felmelegftett ételt, hogy biztositsa a 4sat. Mindig ellenrizze az étel homeérsékletét efetés eltt. A terméket ne
helyezze forro siitdbe vagy géz/elektromos tizhelyre.

Hasznalati utasitas (etetbcumi): A7 els hasznalat elétt tisztitsa meg a terméket forrasban [6vG vizbe: he\yezesse\ 5 percig Ezfontosa g

Afolyadékok folyamatos és hosszu ideig tarté szivasa fogszuvasodist okoz
Etetés eltt mindig ellendrizze az étel homeérsékleteét

Ha az anyag gyengilésének vagy sériilésének els6 jelét észleli azonnal dobja el
Ahasznalaton kivil alkatrészeket tartsa tévol a gyermekekto
Soha ne r6gzitse zsindrokho: nnyen el
Soha ne hasznlja az etetgumit cumiként

Mindig felnéit feliigyelete mellett haszndlja ezt a terméket.
Az iiveg cumisiiveg torékeny.

UA « MAwKa cknAHa. Croci BuKop/CTartA. Mepes NepILINM BUKOPYICTaHHAM POIVOHTYYTE Ta OuVCTITh FTALLIKY Ta OMICTITb YCi enemenT/
8 KAUTAY BORY Ha 5 X8IV, Lie HEOBXIAHO A 336eTIeUeHHA FriEH/TEPeR KOXHVIM HaCTYITHM BUKOD/CTAHHAM BAMUTE MTALIKY Ta yci
efleverTv, a noriv na 260 KUNATKOM. PeTeNbHO BUMMIITe YCi AeTar 8 Tennii Boni
3 FUTAM MVNOM 360 33COB3MM A7 MITTA AVTAHOTO TIOCYRY, BKTIOHAIOMI ML, A MO To By TV HEBIE/MIAMA, B1e Tal, £ ByB KORTRKT 3
DKe10, Wob BRANMTW i 3anMWKA. MTICNA BUKOPUCTaHHS, BIARANITL YCi 3aNMWKA i 3 NIAWKY Ta COCKMA, CIONOCHITb, BUMMIATE TENNOI0 BOAOK.
Knnsua 260 TBepAa B0 MOXYTh CIPHMHVTIA M0ABY OCaAY. [IALLIKY MOXHA MITM B NIOCYLOMMIAHA MaLLMH. He PEKOMeHYETHCA MiTh Co-
CKy B NOCYLOMMITHI MaLLIVH, OCKINKI MIOMI 33CO6/3C06 AR UWILIEHHA MOYTH MOWKOAMTH BIG. [epeBipAITTe BDIO Nepen KOXHIM

AUl 7. Agyermek megfuladhat

dalis lakyti vaikars neprieinamoje vietoje.
Niekada neriZkite juosteliy, virveliu, kaspineliy ar Klpu, nes vaikas gali pasismaugti.
Niekada nenaudokite maftinimui skirto ciulptuko kadikiui nuraminti

minj visada naudokite suaugusiesiems prizidrint,

dele. Lietodanas instrukcija (pudelei): Pirms pirmas et un notiriet produktu un pac tam ievietojiet sastav-
dalas verdoa deni uz 5 minditém. Tas ir nepieciesarms,lai nodroginatu higienu. Pirms katras nakamas ietosanas rapigi notiret visas pudeles
dalas, pec tam sterilizgjiet sadzives tvaika/elekiriskaja sterlizator vai levietojiet verdosa adeni,lai nodrozinatu higiénu. Rapigi nomazgajiet
visas dalas ar tiru tden, tostarp tas vietas, kuras var bat neredzamas, bet kur ir nokjuvusi partika, lai nonemtu partikas paliekas. Péc katras
lietoanas reizes iztret pudeli un knupiti no 3kidruma paliekam, izskalojiet un nomazgajiet ar karstu deni. Verdoss un ciets Gdens var racit
kalkakmens efektu. Pudeli var mazgat trauku mazgajama masin. Knupiti nav ieteicams mazgat trauku mazgajamaja masing, jo mazgasanas.
lidzek]i var sabojat produktu. Pirms katras lietosanas rupigi parbaudiet. Pie pirmajam bojgjuma vai nolietojuma pazimem nomainiet to ar
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BUKOPHCTarHAM. [PV MEPLUIX O3HAKaX TIOLUKOMKEHHS — 3aMiHITh Ha HOBMI. AKLLO BKa MPOTIKaE 3 M. 3aKpyTkM, i il AOKpY-
TV, BPAXOYIO4M MPABUTbHY POBOTY COCKN. COCKY He MIOBIHHO 3ACHOKTYBTH, AKLLIO NZIFIBAETE DXy & MIKDOXBNTIbOBlt Mew, na'ATaiTe,
40 ALK NGE Y SO, Byre OCOBIS0 OBCPeXti i POSIFIS 3 MiKpOXGATLORA e 339K MEpeulLyiTe Ao b

406 PEHOVIDHa Gyna TeMnEPaTYa, Nepef TORYBaHHAM NepesipTe
Ha ra308ii1 360 eneKTpUUHiA N

IHCTPYKLIIft BUKOPVICTaHHA COCKM TTEPeA NEPLLYIM BHKOPHCTAHHSM MOMICTIT COCKY B KNNNAUY 00y Ha S Xewk. Lle HeoGxiano 4 3a-
Gesevien riiehy. HeobXiaHo T e
XA BARODUCTAHIE YEBK40 OTIAARHTE 81D T pOSTAYITe COXxy 8 YC HANDAMKGX, COBTAED, KOTH VT 1 501 Flpw nepuinx

O3HaKAX MOWKOJPXeHHA — BUKAHbTE. He 3anMULaiiTe COCKY Ha IPAMONY COHAUHOMY
Do (CTOPUTALI) 3 OB . 5, pExONE OB, OCKToR L M | OO, Hor 10 oL ATe oMo o,
60 MO¥e Lie MPVBECTY 0 il NOLIKO[DKEHHS. 3 MIDKYBaH FiTIErH Ta GE3NEKM PEKOMEHAYETHCR 3aMIHIOBAT COCKY Ha HOBY MBKCUATSHO
4epes Ko 2 MCAL. 36epirafTe IHCTPYKLIi0, OCKINbKY BOHA MICTUTS BaK7MBY HOOPVALID

[ins 6e3nekit Ta 310pos's Bawoi AUTUHI.
TIONEPE/PKEHHA!
YacreTa CaHHA pinHI CTI 10 Kapiecy.

3aKav nepesipAiiTe TeMnepaTypy i Nepen ronyeaHHAM.
BYIKVIHYTV PY ML O3HAKaX MIOLLKOKEHS.

UaCTUHM, AKI He BUKODUCTOBYIOTHCR TDVMAJTTE B MICLAX HEAOCTYHYX A5 ATeih

Hikonw He MPVKPINNIOVTE A0 WHYPKS, CTDINOK, MEPeXIABa 60 BINHYX HaCTH ORAry. JUMTHHa MOXe SAQUXHYTVCA.

Hikonw e opicToByiTecoc A Ty

CHIHa IALIKE MOXE POSBATHCE.

BADI ianosita scranosrerin KpvTepia Seneorad i arto ConTH 42-123-4240.6. oepiralte oy, Towy o ook
wich DE 300k XMCrLD 4a ynaKosLj. CTPOK MPUABTHOCTE
~ Heoluexenwi. Matepian 5opommxame Ko, noinponiner, cunikoH. BApoGuk: Canpol Sp. z 00 (Karnon TOB), Monbiua 02-884,

i biztositésa szempontjabol. Minden egyes haszndlat el alaposan tisztitsa meg és mossa jéniat. Ne
haszndlion semmilyen tisttészert Elendiizze a2 etetdcumit minden haszndlat fote és hizza a cumit minden irinyba. Dobia ki e vagy
gyenguilés elsd jeleit észlelve. Ne tegye ki az etetScumit kézvetlen napsitésnek, melegforrésnak és ne hagyja a fertGtlenitét fertétlenitésze-
rekben ('steriliz3lds szempontjabol') hosszabb ideig a javasoltnal, mivel ez a cumi gyenguléset eredményezheti. Soha ne nagyobbitsa meg
a cumikon taldlhaté nylésokat semmilyen kérilmenyek kizott, mivel ez a cumi sértlését eredményezheti. Higiéniai és biztonsagi okokbdl
ajinlatos a cumit lecserélni max. 2 hénap haszndlat utén. A terméket ne helyezze forté sit6be, gaz/elekiomos tizhelyre vagy melegforras
kozelébe. Orizze meg a haszndlati utasitast a késobbi haszndlat c&J3bol. A sorszam a csomagoldson van feltintetve. Szérmazasi hely Cseh
Kéztérsasag Distributor pro CR/ Distributor pre SK/ Forgalmaz6 HU: Canpol Central Europe 10, wwiwicanpolcentraleurope.com.
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FIGYELEM!

Bapuwasa, syn. Mynasceka 430 Ten. +48 46 858 00 00 Kpaira roxoppkent - Yexia, ucTpuBiorop / Iuroprep: TOB «Turpecy, Ykpaikia, 45601
BOMMHCoKa 00N, yLiokith p-+, C. Tk, Byn. Mepemori 25, Ten /hakc /0332/ 77 36 00, e-mall infotigres.ua, wwwugres(orys
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LT« Maitnimo butefukas, Naudojimo instrukca: e pima raudojma s numaresdafs e, 5 minutems plte ver
Ganciome vandierye e Kieodéna haudajma Kubpiia vl vies butal uitiniame gary /

sterilizatoriuje arba padéite | verdant] vanden;, kad uztikrintuméte higiena. Kad baty paéa\mu visi maisto liutiai, kruopiiai nuplaukite visas
buteliuko dalis Svariu vandeniu i vietas, kurios gali btisunkiau pastebimos, bet ieciasi su maistu. Po kiekvieno naudojimo valykite buteliuka
ir Zinduka nuo skysciy ikuciy, nuskalaukite ir nuplaukite karstu vandeniu Verdantis i kietas vanduo gali sukelt kalkiy nuosedy susidaryma,
Buteliuka galima plauti indaploveje. Nerekomenduojama zinduka plauti indaploveje, nes plovikial gali sugadinti gamini. Pries kiekviena
naudojima atidiai apicekite. Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susipnéjimo pozymiams gamin ismeskite. Tekant skysciui, tvirciau

jaunu. Kad 3idrums noplast, pievelciet to stingrak. Atcerieties par pareizu knupja darbiou. Knupis nedrikst pilet Sildot edienu mikrovijpu
krdsn atcerieties atstat pudel atvértu. Esiet ipasi uzmanigs, sidot mikrovilqu krasni Vienmer samaisiet uzkarsetu partiku, lai nodrosinatu
vienmerigu temperatars sadaljumu. Pirms barozanas vienmer parbaudiet skidruma temperataru. Nenovietojiet produktu karsta cepes-
kidsnivai nesidiet gazes/elektriskaja plt

Lietosanas instrukeija (knupis): Pirms pitmas lietoganas iztret produktu un pec tam fevietojiet verdoga aden uz 5 minatém. Tas ir nepie-
ciedams, lai nodrosinatu higiénu. Pitms katras nakamas listo3anas rapigi notiiet un nomazgajiet knupit sia ader, la nodrosinatu higienu.
Nelietojiet nekadus antibakterialos lidzekjus! Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet baroanas knupi un velciet to visos virzienos. lzmetiet,
kad paradas pirmas bojajuma vai nolietojuma pazimes. Neatstgjiet barosanas knupit tiesa saules gaisma vai karstuma, ka ari neatstajiet
dezinfekcias fidzekir (steriizacijas Skiduma') ilgak, neka ieteikis, o tas var vajinat knupiti. Nekada gadijuma nepalieliniet knupja plasmas
atveres,jo tas var sabojat knupiti. Higienas un drogibas apsvérumu del ir feteicams nomainit knupi maksimums. péc 2 ménesu lietoanas,
Nenovietojiet produktu karsta cepeskrasni vai nesiidiet gazes/elektriskaja piti Saglabajiet instrukciju vélakal lietosanai. Partias kods ir no-
radits uz iepakojuma. Razots Cehija. Oficilais izplatitajs SIA Kotryna!, Salamandras 1, Riga, Latvia, 1V-1024, tel: + 371 67815941, e-pasts:
kotryna@kotrynalv

Jiisu bérna drogibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

Nepartraukta un pagarinita skidrumu stkiana var zraisit zobu bojasanos.

Vienmer parbaudiet ediena temperatdru pirms barosanas.

Izmetiet produktu pie pimajam bojgjumu vai vajuma pazimém.

Nefzmantotos piederumus turet bemar nepieciamavieta

Nekad auklas lentes vai vl bba dalas. Bérs var noznaugti

priverzkite. Nepamirskite, kaip tinkamai naudoti zinduka, Zindukas neturéty ¢iulpti. Sildydami maista gy krosneléje,
palikti butelio atidaryto. Bakite ypac atsargis kaitindami mikiobangy krosneléje. Visada maiykite pasildyta maista, kad bty uztikiintas to-
lygus temperaturos pasiskirstymas. Prie maitinima visada patikrinkite skyscio temperatra. Nedékite gaminio j karst orkaite ir nekaitinkite
dujineje/elekirineje viryklgje.

indukas. Naudojimo instrukcia i i naudojima 2y vyt § minurems plicte verdanciame vandenyje Pris vy

nuvalykiteirr induka po 3itu vandeniu, kad iy priemo-

niy! Pankrmk\(e pries kiekvieng r\audoﬁmq ir \slempk\(e v\som\s kryptimis. PasirodZius pirmiesiems pazeidimo ar SUS\\DHEJWO pozymiams.
gaminj ismeskite. Nepalikite Zinduko karstyj infekavimo priemonéje (' tirpale’) igiau
nei rekomenduojama, nes tai gali susnpmm. zmdukq Ned\dmk\te Finduko skylucit, nes galite jj sugadinti. Higienos ir saugumo sumetimais
rekomenduojama pakeisti Zinduka maks. po 2 menesiy naudojimo. Nedékite gaminio | karsla orkaite ir nekaitinkite dujinje / elektringje
virykleje. lssaugokite instrukcila, nes joje yra naudingos informacijos. Serjjos numeris yra ant pakuotés. Pagaminta Cekijoje. UAB *Kotryna’
Dariaus ir Gireno g. 34, LT-02189 Vilnius, Lietuva, Tel. +37052132254

Nuolatins i lgalikis naudojimas gal sukelti danty eduonj
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Pasirodzius pimiesiems pazeidimo ar susipnéjimo pozymiams gaminj imeskite.

Nekad nelietojiet knupigus manekiisu vieta
Vienmér lietojiet o pruduktu pieaugusa uz raudziba.
Stikla pudeles var plist
(pudel): Enne
See on higieeni

kasutamist votke toode lahti ja peske hoolikalt kéik pudeli osad ning
llne. Enne gt jgmistkasutanistpeske hoolkal Kk pu-

EST.

secjarel asetage need 5 minutiks
deli osad, seejarel |

puhta veega, sealhulgas kohad, mis ei pruugi olla nahtavad, kuid voivad olla toiduga kokku puutunud. Parast \gat kasutuskorda puhastage
pudel ja lutt vedelikest, loputage ja peske kuuma veega. Keetmine ja kare vesi vivad pohjustada katlakivi kogunemist. Pudeiit vaib pesta
noudepesumasinas, Fi ole soovitatav asetada lutti naudepesumasinasse, kuna pesuvahendid vaivad toodet kahjustada. Kontrollige hooli-
kalt enne igat kasutuskorda. Visake koheselt minema esimeste kahjustuste voi defektide ilmnemisel. Kontrollige alati lekkimist. Lekkimise:
korral pmgu\dagetoodenugevamlm Arge unustage\um kontrolida, Lutti i tohiimeda. Ku\soojendateto\tu mikoaineahjus veenduge et
pudel on avatud. Alati segag itu, et jaotuks Ghtlaselt P

Rigo asetage toodet kuma ahiu ega soojendage gassyelektrplid
Kasutusjuhend (lutt): Enne esimest kasutamist peske lutt sooja veega ning seejarel asetage lutt keevasse vette 5 minutiks, et tagada
higieen. Peske enne igat kasutuskorda, Arge kasutage desinfitseerivaid vahendeid. Kontrollige lutti hoolikalt enne igat kasutamist. Tom-
make lutt keikides suundades. Visake koheselt minema esimeste kahjustuste vai defektide iimnemisel. Arge jatke ofsese piikesevalguse
véi kuumusallika lahedusse ning drge sterliseerige kauem, ki soovitatud, kuna see voib lutti kahjustada. Arge suurendage vooluauku, mis
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tahes visi kuna see voib kahjustada . Soovitatay on asendada lutt uuega maksimaalselt peale teist kasutariskuud. Arge asetage toodet
kuuma ahju g d Hoidke juhend alles hilisemal arti kood asub pakendil Valmistatud Téehhis.
Vanlotoop Keiryns OL) Valge 13,1415 TALLIN, el +372 6200206, e-maiinfo@kotynase, wbsbymarketee

Teie lapse ohutuse huvi
Pidey Kontakt vedelkega er ehid o puuviljahapped, pohjustavad kaariese teket.

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri,

Vahimateg rebendite v6i nshtava vananemise korral vahetage lutt véja

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke sed lastele ksttesaamatus kohas,

Arge kunagi kinnitage toodet noori, pael, pits ega riete kiilge. Kigistusoht!

Arge kasutage pudelilutti imemisluti asermel.

Kasuitage seda toodet alati téiskasvanu jérelvalve all.

Kiaaspudel voib puruneda kidudeks

FIN - Tuttipullo. Pese ennen jokaista kiytt Aseta puretun pullon kaikki osat kiehuvaan veteen 5 minuutiksi sterlointia varten. Tamd on hy-
gienian varmistamiseks. Pese pullo ja kaikki sen osat kauttaaltaan ja sterilol ne sahkokdyttdisessa sterilojassa tai kishuvassa vedessa. Kayton
Jalkeen poista ruoka- jajuomajaamét pullosta ja pullotutista. Taman jalkeen huuhtele ja pese kuumassa vedessa Pese kaikki osat huolellisesti
puttaala vecel ruokajsien poistamisel. Pese s katveess olevat alueet otk ovat ruoan kanss koskeulsess, Pl volpests
astiar envesi voi aiheuttaa kalkin kertymista pullon pintaan. Tuotetta voi kéyttés mikroaak
touunissa. Ole Entywier\ huolelinen, kun lsmmitat inilla, Kun lammitst mikroaattouunilla, varmista, etté pullo on auki, Mikiolam-
mitys voi aiheuttaa paikallisesti korkeita lampétiloja. Sekoita ruoka aina huolellisesti taataksesi [smman tasaisen jakautumisen ja varmista
Iampotlsennen aola spele. Paovammeyen ehkdsemisee) s kuuman pulon ksl patakintaa Ayttt tuotea

n uunissa 3k sité kuumalle liedelle, Al3 varastoi suor: g , kosteissa tai kuumissa olosuhteissa
Pullotuttien i Er\nen ensimmaista kayttoa pese kakki pullon osat ja aseta sitten kiehuvaan veteen (el pidempaan kuin 5 mi-
i) Pulotupa f suosiela pestéviksi X ves, saattavat jattia vériaytymia pulloon/

pullotuttiin, mika ei kuitenkaan muuta tuotteen kaynocmmawsuuks\a Tarkista tutin kunto ennen kayttod, tutki pullotutti vetdmalld tuttia
kaikkiin suuntiin. Poista vioittunut tuote kéytdsta viiveetta. Vaurioiden estamiseksi la koskaan jéta pullotuttia suoraan auringonvaloon, kor-
keaan lampotilaan tai pesuaineiden kanssa kosketuksiin suositeltua pidemmaksi ajaksi Valta ierteen kiertamista lian tiukalle, il tamé voi
esté pullon imanvapautusirjestelma toimimasta oikein. Tarkista aina mahdoliset vuodot. Al koskaan suurenna pullotutin virtausaukkoa,
sill se voi vaurioittaa pulotuttia ja aiheuttaa tukehtumisvaaran. Turvallisuus- ja hygieniasyists seké lapsen kasvavan ruoan tarpeen vuoksi
pullotutin suositeltu pisin vaihtovali on 2 kuukautta, Sailyts ohje myshermpés kéyttda varten. Valmistuseréin koodi on merkitty tarraan pak-
kaukseen. Maahantuoja/importor: LILLA NEL, wwwlilanelf

Lapsesi turvallisuuden tshden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan [ampétila ennen syBttamista.

Havita tuote heti, mikali huomaat siina merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytossé, lapsen ulottumattomissa.

A3 koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, ptseihin tai vaatteiden iralisiin osin. Lapsi saattaa kuristua,

Al koskaan kéyta pullotuttia huvituttina,

Kyt téta tuotetta aina aikuisen valvonnassa.

Lasipullo saattaa rikkoutua

SE « Bruksanvisning (nappflaska): Innan forsta anvandning diska och sterllisera ala delar genom att igga den i kokande vatten, Tuétt
fore varje anvéindning. Kokning (iangre &n rekommenderas) och hrt vatten kan skapa kalkeffekt. Tvatta flaskan och alla dess komponenter
ordentligt och sterlisera dem | en mikrovagsugn / elektrisk ngsterilisator eller  kokande vatten. Efter anvandning, ta bort kvarvarande mat
frdn flaskan och nappen. Skijalla delar noggrant. Tvétta ocksé av osynliga omraden som ar  kontakt med maten, Lamplig for diskmaskinen.
Produkten & lamplig foranvarvdmng i mikrovagsugn. Kom ihag att ta bort locket | nappen fore uppvérmning, R altid den uppvirmda
vatskan, 592 kan orsaka Kontrolera allid maten innan matning. For att frhindra
eventuella brénnskador nér du tar bort en glasflaska frén en mikrovagsugn, anvéind ett skyddande kok handske. Varm inte mat | ugnen,
inte placera den pé en het spis

Bruksanvisning (napp): Lagga nappen i kokande vatten i 5 min. i syfte att skerstalla hygien. Rengdr fore varje anvandning. Efter varje

kdb_reb_szklo_539x80mm_ms004.indd 2

anvéindning rengira nappen frin vaitska dterstar, sk, tvatta och desinficera sterilisatorn eller i kokande vatten. Det rekommenderas inte att
placera nappen i diskmaskin. Harda kemikalier/detergenter kan skada produkten. Anvénd inte desinfektionsmedel. Fore varje anvéndning
kontrollera nappen noggrant. Dra nappen i alla riktningar. Kasta bort skadade nappar. Kom ihag att inte skruva pa locket for hart, annars
nappen luftavskijning systemet kan fungera felaktigt. Kontrollera alltd lickage. Gor aldrig halet i nappen stére eftersom det leda tll skador
pa nappen eller skapa kvavningsrisk. Lamna inte nappen i direkt solljus eller varme, eller steriiseringsiosning for lange tid &n rekommen-
derat, eftersom detta kan forsvaga nappen. For sakerhet och hygieniska skil, samt pa grund av den okande efterfragan pa livsmedel av
ditt vaxande barn, rekommenderas att byta ut nappen minst var 2 manader. Behall instruktionen for senare anvéindning. Tillverkningskod
finns pé forpackningen.

For ditt barns sikerhet

VARNING!

Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under ldng tid kan ge upphow til karies.

Kontrollera alltid vétskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pa skador eller sitage.

Forvara alla komponenter som inte anvénds utom rackhall fr ban.

St aldriq fast i band eller 6sa delar pé kladerna. Det kan innebara stryprisk.

Anvind aldrig dinappama som trostnay

Produkten ska alitid anvéindas under uppsikt av en vuxen

Glasflaskor kan g3 sonder.

RO-Bibx lapt: ii il i iz Inainte de prima utilzare, demonteaza si curdta pro-
dusul,apoi pune elementele 5 min. in apa clocotita. Acest lucru are drept s de fiecare noua pals bine bibero-
nul si elementele sale, apoi sterilizeaz la steriizatorul cu aburi/electric pentru uz casnic sau in apé clocotits. Spala bine cu apa curata toate
componentele, inclusiv zonele, care pot sé nu fie vizibile, dar prin care au trecut alimentele, pentru a indeparta toate resturile de méncare.
Dupa utiizare, curdta biberonul impreuna cu tetina de resturile de lapte, apoi spala-le cu apa fierbinte. Fierberea si apa dura pot provoca apa-
ritia depunerilor. Biberonul se poate spala la masina de spalat vase. Nu se recomand spalarea tetinei la masina de spalat vase, deoarece de-
tergentii/produsele de curtare pot duce la deteriorarea produsului. Verifica produsul inainte de fiecare utiizare. Schimba biberonul cu unul
nou la primele semne de deteriorare. Dac se scurge lichid de sub capac, acesta trebuie insurubat mai bine, pentru functionarea corectd a
tetinei Tetina nuar trebui s3 aiba efect de aspirare. Daca incalzesti laptele la cuptorul cu microunde, nu uita ca biberonul trebuie sa fie deschis
Pastreaz 0 atentje deosebita in timpul incalzii la cuptorul cu microunde. Amesteca intotdeauna hrana incalzita pentru distribuirea uniforma
atemperaturi s inainte e hranire, verifica temperatura. Produsul nu trebuie pus n cuptorul incins i ici ncalzit pe aragaz sau plit electrica
utilizare, pune 5 minutein apa clocotits. Acest lucru are drept scop igienizarea.
Tnainte de fiecare noua utilizare, spala tetina cu apa ca\da pentru igienizare. Nu folosi niciun produs antibacterian! Verifica inainte de fiecare
utilzare si intindee in toate directiile. Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire. Nu l3sa tetina pentru hranire intr-un loc expus
Ia soare sau fierbinte sau in produse dezinfectante (,solufie de steriizare) pentru un timp mai mare dect cel recomandat, deoarece acest
lucru poate duce la sabirea tetinei. Nu gaurisi nu largi orficile tetine, acest lucru poate duce Ia deteriorarea acesteia. Din considerente de
igiena i sigurant, se recomandi nlocuirea tetinei cu una nou la max. 2 luni. Pastreaza instructiunile, deoarece contin informati importante.
Numérul lotulu este inscriptionat pe ambalaj. Fabricat in Republica Ceha. SC ORGANIC LIFE PARTNERS SRL Strada Bariera Vicii nr 251 Craiova,
jud. Dol Tel: +40351.176.295 wwworganiclfero

Pentru siguranta si sinatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauza degradarea dinfilor

inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

Aruncafi-ola primele semne de deteriorare sau sizbire:

Nu lasai componentele inafara de uz la indemana copilor.

Nu legati niciodata de corzi, panglici sireturi sau pérti de imbrécaminte volante. Copilul poate fi strangulate.

Nu folosii niciodata biberon de hranire ca suzet.

Utiizatiintotdeauna acest produs cu supraveghere de adult

Butelille de sticla se pot sparge.

BG - Llinwe 3a xparene. MHCTpyKuwn 3a ynotpe6a (). Mpeny mupea ynoTpeba pasriotere u nodvcrete nponyxa. Moctasere
BC/UKI UACTV BbB BPRLLA BOJA 3a 5 WY, TOBa € HeOBXOMMMO, 33 fla Ce OCUTYpM Xurviera. TPenv BCAKa CneBalla ynorpeta nouvicTete

MSTETNO B 1aCTH 5 IALETO TGA 1083 14 CTEQHIVSIPAITE B 13DEH CEDIIASTOD W SEALS B0 3 40 0CHYDATe Xt

2, 1,33 43 OTCTpAHITE
COATMTE, Cran DAk yHOTDeGa MOMCTSAE WALETE 1 GuBepOr OF I SL o, A KBaiTe  HonvTe C ropCup Bote 16
BAPABGHETO B TBDA BOA HOXE 3 AOBE A0 OBPG3yBaHETO Ha yTaiKa, LVILETO MOXe £ Gbie NOUACTBIHO B CHIOMVG. He e npeno-
DbHBA IOMMCTBIHETO Ha GHGEDOHA B CLOMAANHA NALLWHA, Tbit KaTO raT 43 10 yBpera. | BHAMATENHO
peAM BCAKa YOTPEG. I1pH ITHDBM FDH3HALY Ha WSHOCSANE WM TIOBPERA MOAMEHETE C HOE. (1pi USTUNGHE 3ATeTHe BUHTa. Cregete 3a
FPEBATHaTa YTOTECa 2 CYeond:He Saiae SH1a Toexan a1 HeCeHaPYLI BHTATANT) 1o Oeposs. oraosaronnte o

Uvoznik za SRB: MCG GROUP DOO, Obrovacka 21, 21203 Veternik - Novi Sad, Tel. +381 21 824 936 Uvoznik za MNE: Donator oo, Kuce
Rakica bb 81206 Tuzi, Tel /fax. + 382 20 870 082.

Zasigumost i zdravije Vaseg deteta,

UPOZORENJE!

Kontinuiranoi produzeno sisanje teénosti moze uzrokovati pojavu karjesa kod dece.

Uvek proveriti temperaturu hrane/teénosti pre nego sto se zapocne hranjenje.

Baci v kod pve pojae znakovaoftecenypohabanost sabost

na bonete 1, KOraro satonnTe

dypra. Bukarm pazébpxsawexpaHaTa 3343 OCHrypVITE PABHOMEPHO PaarpefeNAHe Ha TemnepaTypara. BUHar MposepABaiiTe Tewnepary-
PaTa Ha xparaTa Npeqiv xparietie. He NOCTaBAiiTe MPOfIyKTa B ropelLa dypHa Wi BbpXy FOpell| ra30B/eneKTpieckit KOToH,

WHcTpyKumm 3a ynotpeba (61bepo). [penvi nbpea yrorpe6a nodmcTeTe NpofyKTa i ro NocTageTe Bbe spALia Boaa 3a 5 M. Tosa e
HEOBXOMO, 33 f13 C& OCHrypM XuTena. l1pezi BCAKa CTfiBalLa yrioTpeGa MOUUCTETE BHUVATETHO U MIWMIATE GHOEPOHa C TOMNa BORR, 33
73 OCrypuTe XVTvieHa. He W3n03nBaiiTe HKaKkeu npenapam! 7 0OHa 3a XpaHeHe Mpea
BCAKaYTIOTPEG KATO 10 M3TLPIIBATE b BCAYKA NOCOKYL. MSXEBDIETE 1DV TbP3Y MPY3HALY Ha V3HOCBAHE W OBDE[A. He OCTaiiTe -

e kad nisu U upotret

Nikada ne kaciti proizvod na trake, vrpce, kaiseve i tbee delove odece ke docido zapetivanja i gusenja deteta
Nikada ne korstiti cuclu za hranjenje umesto varalice.

Proizvod koristti samo pod nadzorom odrasle osobe.

Staklene flasice se mogu slomit

MKD

YnOTpe6a Ha wiweTo: MTpel Npsara yioTpe6a, WaMHIe i CHTe fefosH Ha NPOA3B0A0T M 308pUjTe

6epOHa 32 XPaHEHE H AVDEKTHA CIbHIEB CBTAVIHA, WK B AE3MHKTAHT (‘CTepIAMaDaLL asTeop’) 32 NO-AbTO OT penop:

T KATO T0BA MOKE 32 O YBPe. HUKO HE PA3LIMPABAITE AYTIKATa Ha GVGSPOH 10 HAKEK HaUWK, Tbi KATO TORA MOKE A4 10 YBPeaM,
Mopaay CbOBPAXeHIR 3 GE30MACHOCT 1 X/MVeHa NOAMEHATE GYOEPOHa CNER MaKCYM 2 MECeLId YoTpeGa. He nocTasaiTe npogykTa
B ropeLa dypHa Wnv BLPXy FOPELL ra308/€NIEKTPUHECKM KOTIIOH. 3araseTe MHCTPYKLMIATE 3a CefBaLla ynoTpe6a. apTugHUaT Homep e
oTevaraH BbpXy onakoekaTa. Mpoviaeenero & Yexvin . Mpowsogumen Karnon Geiiouc, Moniua. Anpec: Bk onakoskara, PasnpocTparAea &
Bonrapus CMAPT CM OO, Ten: 0889070209, 1805 Codus, paiion Kpeikoswn, ¢ Ara, yn. T Maii'.

BHUMAHVE!

HenpeKbCHATOTO 1 MDOABMKUATENHO CMYKaHE Ha TEHHOCTH Lue A0BEe £0 KapHec

BUHATW NPOBEPABAITE TEMIEPATYPATa Ha XPaHaTa MPeA XpaHere.

VisxBbprIeTe NPy MbPEuTe NDU3HALY Ha YBPEXAGHE vl AegeKT.

CoXparsIBaITE KOMTTOHEHTHITE, KOO He Ce MSTO3EaT, U38bH OBCera Ha e

Hira He pADEATE K LypOBe aHRETI, EHTETW Wik co0BORn ac o7 e ferero wowe a Guseyayuero

Hukora He w: 3ax

Bt WOTSBaTE ToM NDOIYKT MO LA a BOSDACTA

Croknesi ByTHIN MOXE A Ce CayrTAT.

SRB/MNE « Flaica za hranjenje. Uputstvo za upotrebu flasice: Pre prve upotrebe rastaviti | oistiti proizvod i zatim staviti sve korn-
ponente u kjucalu vodu na 5 minuta zbog maksimalne higjene. OFisit pre svake upotrebe pazijvo sve delove flaice i zatim sterilisati u
kuénom parmor/elektsteriizatoru i staviti u kjucalu vodu zbog bolje higijene. Oprati sve delove temeljto cistom vodom, Ukljucujuci i
tesko dostupna mesta koja se ne vide, a kioz koja prolazi hrana, | ukloniti ostatke iste. Nakon upotrebe, ukioniti ostatke hrane iz flasice i cucle,
isprati i oprati u vrucoj vodi Otkuvavanje | tvida voda mogu stuarati efekat kamenca. Moze se stavjati flasica u masinu za pranje sudja ali se
ne preporucue stavjanje cucle u nju jer deterdzenti mogu ostetiti proizvod. Provertti pazijvo proizvod pre svake upotrebe, posebno cuclu,
povlaceci je u svim pravcima, Baciti odnosno zameniti proizvod novim vec kod pojave prvih anakova ostecenja, pohabanosti il slabosti
Ako tecnost curi zatvorit Evisce. Obratiti paznju na pravilno funkcionisanje cucle. Cucla ne bi trebalo da kolapsira. Ako zagvejavate sadigju

15 MtHyTv. OB3 € HEOMXOHO 32 02 Ce Oe36enV xTvier.
TIpeR Ceoja HapeaiHa yIOTPE6a, BHUNATENHO MCWICTETE it CUTe fE/0BU Of LUMLLETO, 3 N10T0R CTEpWIMAPTE U 80 Napea/enexTpuies
CTepUnV3aTO VW B0 Bpena BOA2, 30 ce 0Be3Benn XurveHa.

TeueHO U3MVTE 11 CUTe AEMI0BY CO YCTa BOA, BRIYMTENIHO 1 MECTATa KOV MOXEB/ C& HESHIMBI, HO K3AE LUTO MIOMMAHANA XPaHaTa, 33
12 TV OTCTPRHWITE OCTATOLITE OB Xpaka. 110 CeK0ja yioTpeBa MCHVCTETe O MILIETO H LyLyTaTa Of) OCTAToLA OB XPaH?, HCTITaKHETE U uBViTe
o Tora Bona. BpviereTo 1 TpAaTa BOJa MOXe fa COYBAAT 6urop. LUMLIETO MOXe 43 Ce Mite BO MaLIHa 33 C308H, He ce np

61T gbile 40 °C. He pasorpesaiire 6y ThosKy C HaBHHYEHHOTt KDKILIKOY, 5 AXOBKe W Ha Fa30807/37eKTpweckoit nnwre. Mpu pasorpese

CaKTbIK Wwapanapsi
b

8 CBY-ieuyt COBMIOAaTE OCTOPOKHOCTS 13-33 OMACHOCTH OOra BCMEACTBUE HEPaBHOMEPHOTO Harpesa. (1ocne pasorpesa
COEPMMMOE 1A PABHOMEPHOO PacrpesieneHutA Tenna v NposepsTe Temnepatypy. Npu cBopke ByTbinouku

angpik any ywiK TAMAKTaHY PEMMMIH CAKTaHBI3

07 KOO AOCTATOMAO VIOTHO, HO He YO TOG He HAPLHT: BENTATALIO COCK. (D KOpIWIen YGeTTecs, 10 ByTonovka He
npoTeKaer. He pexomeHayerca ucron X HNTKOS. YXOR, €pLIVKOM 8 FOpAveit
S0 (10 BU1LE 75 °C) Ao N CPeBTaON. TIOChE MLTIR LT OFOTACKAEAITE W LI Gy sy o KOMT o
TevnepaType. Mepes NepesiM 1 Kakabivt NOCTRAYIOLLMM UCONb30BIHHEM MPOKANATHTE BCe ARTANN He GOee 5 MitHyT (MOXHO KANATTS
3 CTepHIATOpE; KNANEHUAE & HECTKO/t BOJE MOKET NPUBECTH  065pa08G+#10 VIBECTKOROMD Hanea). [loCne Kaxaoro Har

ANIHAR TaFAMHbIH IH TeKCEPiH3.
3aKBIMAGHYAbIH HEMECE TO3YbIH ANFaLLKs! BeNTinepiHAe GyiibIMAb NallAanaHyAb TOKTaTIHbI,
B2/1371D/3blH KOl HETNENTIH HEpAE CaKTaHSI3.

Byiibimabl Tacnanapra, Gaynapra, aHE KIMHIH KeH
EMI3IKTI KybIC emisik perikie nainanan6ansis.

Tex

Tynuwiey Kaynil

TwWaTeNbHO NP 0CKy 8 FOpAeit BOLX DKHO MITo & IOCYOMORHHOT MaLLVe. COCKY MbiTh
8 MOCYAOMORHO/ MALIVHE HE PEROMEHAYETCA. XPGHUTE ByTBiNOUKY B CYXOM MECTE, He AONYCKaR MOMaRaHHS MPAMX COMHEMHbIX My,
Macen, paCTBOpUTeINelh 1 KMCTOT. He XparHiTe Gy ThinosKy PAAOM C UCTOHHUKaMA Tena.
¥z COCKY MIEPEA KaX bl 1 Tennoi BoRoit. Mepen nepssim e

Cocky He Gonee 5 MHYT. He npiMeHsiiTe Ae3MHOULMPYIOLLIE MOOLLWE CPeACTBa. [lepe HCMONb30BaHYEm OCKATPHBAIITe COCKY, PACTATH-
535 ee 5 pasHbIe CTOpOrs. oy MIORBITEHMM TDELLWIH Ha MOBEPXHOCTI COCKY HEOBXORMMO BHOPOCHTS. XpaHiTe COCKy CyXOit 6 SaKDHTOM
Focyme Mou TnepeTye o 010 25 . He JOTYCXBA NOTAIEHAS MDAMEXCOMWeSHAX e, Ve, PACTROHTETE 1T He Xparre

FIOM C UCTONHUKAMA TENN, He ve fombie
rampirun. Ho pasorpasale s CBU NG yBKe i 23050H TEKTAMIGCHOA T, PekONEr TR e T Cocty Ko Ee 2 ach,
COXPaHAIATE VHCTPYKLIIO B TeeHHe BCErO NEpHOLa UCTONb30BaHH. HOMEP MapTUk Ci, Ha yMiaKkoBie.
Mepbi npeoCTopoXHoCT

WieIbe Ha L TIaTa B0 MALIIHA 33 MHEFE CnOBH, OMACIKV ASTEPTEHTITE HOXE A3 O OLITETAT MPOVIEOAOT. [IPeA CeKoja ynoTpeta
BHMATENHO NPOBEPETE 0 MPOV3BOAOT. (PIETe MY MPBVITE 3HaLlt Ha OILTETYBaK:E 1 3avieHeTe Fo o HoB. Cexorall 106po MpoBepeTe fa
He VCTeKyBa TeUHOCTa, ako CTeKyBa 3aTerHeTe noLBpCTo, KopucTeTe 3a LiyLyiaTa 3a XpaHatbe Cavio 3 Taa HameHa, HeMojTe f1a ja KopUCTHTe
KaKo LiyLiTa 3a CwMpyBatee. KOra Ja 3arpesare xpaHara B MAKOBPaHOBa NevKa, WLLETO TPeba fia bfle OTBOpEHo. Buiniete AocebHo
BHUVATENHY aKO Ja 3aTPEBaTe XPaHATa B MVKPOBPAHOBa MeuKa. npeu 3 My ja [T XpaHaTa Ha [eTeTo Cekorall A0Bpo NpoNewajTe ja
3a pa ce obesbepy pacnpenenta Ha cexorau fposepete ja Temnepatypata. Hevojre a o
SADERATE IPOY3BOL0T B0 pepH i 12 NAVHCKa/eneKTpUHa pvwna

Ha Uywnara: Ipefl npeaTa yroTpe6a, U3WH[Te 1 T feNoB Ha NPOSBOIOT 1 30BpMTe Mt 5 iy, O8a @
HEOﬂxoﬂHO za na ce obesbea xvrviena. Mpes cekoja HapeaHa ynoTpe6a, MCUMCTETE ja LiyLyiata BHUMATENHO W UCTNAKHETe ja CO TONNa BOga,
3a 113 ce 06e36eM XVTeHa. He KopyiCTeTe aHTVBaKTepHCky cpenicTaal Mpen Cexoja yNoTpe6a BHMATENHO NPOBEPETE Ja LiyLyiata o cite
CTpatin. GprIeTe My MPBUT 3HaLW Ha OLUTETYBarbe, UyBajTe ja LyLTaTa Ha MeCTa 3aLTATEHY Of JVPEKTHa COHIEBa CBETIMHA 1 U3B0PH Ha
TonnuHa. Hemojre 1a ja Hysare Liylynata 8O CPencTsa 3a feavHdexija (DacTsop 3a CrepunmsaLimja) NOAONTO oA NpenopavaHoTo. Hemoje ga
V1 MPOWMPYBaTe AYNUMF3Ta Ha LyLAWTe, BUAejkA TaKa Ce olLTeTyBaaT
OF XUTVHCKN U BE36LIHOCHN NDAHMHI, IDENOPAYNMBO € 12 ja 3aMeHITe LiyLyiaTa 1o 2 Mecely of yrioTpeBata. Hemojre fa ro 3arpesate
NPOV3BOI0T B0 PEpHa WMt Ha MMHCK/ENeKTPUUHA PUHIA, UyBajTe o ynarcTaoto, Moebn ke TpeGa fi2 o MpouMTare MOBTOHO.
CepicKiOT Bpoj @ Hase/ieH Ha NakyBatbero,
3a 3npasje n 6e36eHOCT Ha BalweTo geTe:
Mpeaynpenysatoe!

mikrotalasnoj pecnici ne zaboravite da lasica mora b otvorena. Budite posebno obazivi kod Ya u mikiotalasn

zagrejavani sadizaj da bi se postiglo ujednacavanje temperature istog. Obavezno proverite temperaturu teénosti pre po(etka hranjenja. Ne
stavlati proizvod U viuce pecnice i na plinski/elektriéni Stednjak.

Uputstvo za upotrebu cucle: Pre prve upotrebe oprati proizvod | zatim stavit u Kjucalu vodu na 5 minuta zbog bolje higijene. Pre svake
sledece upotrebe oistit padljivo | oprati cuciu u vrucoj vodi. Ne korisit nikakva antibakteriska sredstva. Pre svake upotrebe paijivo prov-
eriti cuclu, povlacedi je u svim pravcima. Baciti vec kod prve pojave znakova pohabanost, slabosti i bilo kakvog ostecenja. Ne ostavljati
cuclu izlofenu direktnom suncu i blizu drugih izvora toplote il u sedstvima za dezinfekcilu (seriizaciskim soluciama) duze nego o je
to preporuceno jer to moze oslabiti i ostetiti cuclu. Nikada ne prosirujte otvor na cucli ni na koji nacin jer je to moze ostetiti Iz higijenskin i
sigumosnih razloga preporucuje se zameniti cuclu nakon maksimalno 2 meseca upotrebe. Ne stavlati proizvod u vruce pecice i na plinski/
elektriéni tednjak. Sauvati uputstvo za kasniju upotrebu. Seriski broj nalazi se na pakovanju. Proizvodjac: Canpol,Vista proizvoda: za bebe
i decu, Zemlja uvoza: Poljska, Rok trajanja: neogranicen, Godina uvoza: datum proizvodnje je utisnut na pakovanju, Zemija porekla: Ceska,

IPOROTKEHO KOPHCTEFS Ha LIMLIE U yLyTa, MOE A PE33HIKa ATy Baroe Ha a6HTe
Cexoralu MPOBepyBajTe Ja TeMnEpaTypaTa Ha XPaHaTa, NPef A2 [0 XpaHMTE AeTeTo

OpneTe ro NPOMBOAOT NPV MPBYITE 3HALY Ha OLUTETYBarbE.

UysajTe 1 CUTe COCTaBHM JIENOBY Ha MECTa HEOCTarNHY 33 feLa.

HYKOral e 0 MpitkavyBajie MPOVIBOROT Ha BPaKH, MalHu, TPaKH Wi fen O obnekara, GMASJw MOXHO © Ra AQAC O Cnyviajio
safaeyearce.

HiKoral He My ja JaBaie LyLnaTa 36 Xparerbe Ha 6e62T0, Kako LWTa 3a CMpyBare.

TIPOM3BOLOT TDEA K2 Ce KOPUCTH M1OA HaZ30P Ha BO3PACHI

RU + XapakTepucTiaka: Moy s ACTei 70 Toex neT — 6ymnwa V3 CENT C 30 FOPTON 8 IOMITETE C CHVICHOSO COCf
B03PACT peberika ykasan B I e KaXHM YT vexo-
CaIRE 3YOTDE e OBt e AT Ho ETaBnATE DUGSHRA S0 B0 B KOpMTEA ToieparyDa T e RO

K P i DEXVIM KOPMIEHUS.
Tlepen KOpMHYEM NPOBEPAVITE TEMMEPATYDY MATaHIA.

Tp¥ MepabiX npi3Hak

Xpare & HEZOCTYNHOM A ReTel MecTe

He MPUKDETAVITE M3AEnViE K TexTal, LiHyPKaM, BEPEBKaM 1 MPOCTOPHBIMy4aCTKaM OREX @bl OMacHOCTo yayluibs!

He /Crionb3yiiTe COCKy B KauecTae nyCTBILKA

VACNONb308aTh TONBKO MO NPUCMOTDOM B3POCTIBIX.

Bepeub OT MafleHvA U yapoe.

K2 CaraTIamacet: s aCka AEANT GA1a79DE3 3pH2NTan SC — CANWKON ENISIT 639 LIl HaCaATar, Wofi Tap GeTene. -

JatbiH Hachi TaHGaAa 19 7 BeTe e Tekcepit3; nepey
naiiianaHy/1aH WbiFapbIHbI3. BanaHs TaMaKTaHy KE3IHAE KaNFbi3 KanIbIpMaHsi3. Iy Temnepatypacel 40 °C-TaH HoFapsl 60Mayb! Kepek.
BYPaHAAN KaKTafbl 62D GETe/KeH), NelwTe HaHe 1a3/3NeKTp NUTACHIHAR KbIIAbIPMaHbI3. MUKDOTOTKbIHAbI NeWTe KbIIABIPY Ke3iHae
Gipeni Kyin Kany Kayni cak, Bonbirsi. K WeliiH #onyds! GipKen Tapary ywin
WIHACTICIH BDNACTBIDbIHbI3 HOHE OHbIH TeMNEPATYPACHIH TEKCEPIK3. BETeKeHi Hukay Kesikae, GYpany CakAHachiH MbIKTan Kaaik

vsgenvs.

KynayaaH aHe CORKbINAPAH KOPFaHbi3.
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Gipak, emiIKTir MeAAETinYiH Gy36ay YW TbiFti3 eMec. TAMaKTaHALIDY nbiHga GOTe/KeriH aFin KeTnelTinie Kes HeTKiiti3. fa3nancan
CychIHAapTa KongaHyFa BICHBILINEH BICTBIK Y12 (75 *C-Ta HOFapi eec) HasiK yFui
saTen Kybikes3. Hyrantan kel ﬁerenxew KaKCHINAN WalibiHei3 #aHe Banme Anvauw per
1 6apnsig 4661 5 MUHYT kel i Kepmex

oAl ey K A4 e IMIEH). O KON ACHH L BETETHLN] W AN CTat, s AT AR (T
NaHbI3). BETe/KEH! bbIC KYATbIH MRLLIMHA/AR YYFa G0Ma/bI. EMIBIKT] bAbIC HYTbik MaLIMHAAA HyYFa BONMAIA. BeTenkeH TiHeneit kyH

ayneciki, mait pMelt, KypFak: . BaTenKeHi biny KO3AepiHiH,
HaHbIHIE CRTAMAHbI3.
EMmiiKKe KyTim xacay: 3p6ip KOIaHap aneiHaa emiikTi Helnbl CyMeH iyy Kepex Anrau»gm KOMAaHap anabiHaa emisikTi KaiiHaraH cyra
CaNbIN 5 MUHYTTaH apTbIK emec 3apapt Kongarap anapiiaa
emi3ikTi apTYpi 6afbiTTa CO3IN TeKCepir. BETIHAE bIpHIKTaP Naiiaa Bonrart KEZAE sutiatTcray . Evlsic abbik blgbICTa 0-AeH

5 “C-a feifiAri TeMNIEPATYPaAa KYPFAK YCTaHbI3, TIHENeH KyH Cay/eciin, aHe oy

On Gepmen. ENISIKTI Xeiny Kesaepii Kanbikaa yasemas pri (
ASIPMaHSI) HaHE OHbIK TeCKTepiH newr aHe

EMmi3ikTi 3p 2 at CaliblH aybICTbIpy YCbIHbIN LI, HyCKaynbIKTbI Bykin naMpanaHy xezemHAe CaKTaHpi3. TunrzMzNhM NsM\p\H KanTamagan
KapaHpi3.
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Designed and approved in EU.
Zaprojektowano i zatwierdzono w UE.

Made in Czech Republic

MADE INEU
www.canpolbabies.com
Canpol babies* isa d trademark

PAP EN 14350  Canpolbabies® jest zastrzezonym znakiem tow

Canpol Sp.zo.0.

02-884 Warszawa, ul. Putawska 430, Polska.

Biuro, sprzedaz: Stubica B, ul. Graniczna 4, 96-321Zabia Wola, Poland.

tel. (+48 46) 858 00 00, babies@canpolbabies.com

www.canpolbabies.com
1S0 9001, 1S0 22716
Firma polska.

Silicone teats - Smoczki silikonowe
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Latex teats - Smoczki kauczukowe
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